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1.A Qualitat i difusió de resultats de l’activitat de 
recerca.–Publicacions científiques, creacions artístiques 
professionals, congressos, conferències, seminaris, 
etcètera.

1.B Qualitat i nombre de projectes i contractes de 
recerca

1.C Qualitat de la transferència dels resultats.–
Patents i productes amb registre de propietat intel·lectual, 
transferència de coneixement al sector productiu, 
etcètera.

1.D Mobilitat del professorat.–Estades en centres de 
recerca, etc.

1.E Altres mèrits.

2. Activitat docent o professional.

2.A Dedicació docent.–Amplitud, diversitat, intensi-
tat, responsabilitat, cicles, tipus de docència universitària, 
direcció de tesis doctorals, etc.

2.B Qualitat de l’activitat docent.–Avaluacions positi-
ves de la seva activitat, material docent original, publica-
cions docents, projectes d’innovació docent, etcètera.

2.C Qualitat de la formació docent.–Participació, com 
a assistent o ponent, en congressos orientats a la forma-
ció docent universitària, estades en centres docents, etc.

2.D Qualitat i dedicació a activitats professionals, en 
empreses, institucions, organismes públics d’investigació 
o hospitals, diferents de les docents o de recerca.–Dedica-
ció, avaluacions positives de la seva activitat, etc.

2.E Altres mèrits.

3. Formació acadèmica.

3.A Qualitat de la formació predoctoral.–Beques, 
premis, altres títols, etc.

3.B Qualitat de la formació postdoctoral.–Beques 
postdoctorals, tesi doctoral, premi extraordinari de docto-
rat, menció de doctorat europeu, menció de qualitat del 
programa de doctorat.

3.C Altres mèrits de formació acadèmica.

4. Experiència en gestió i administració educativa, 
científica, tecnològica i altres mèrits.

4.A  Exercici de càrrecs unipersonals de responsabi-
litat en gestió universitària recollits en els estatuts de les 
universitats, o que hagin estat assimilats, o organismes 
públics de recerca durant almenys un any.

4.B Exercici de llocs a l’entorn educatiu, científic o 
tecnològic dins de l’Administració General de l’Estat o de 
les comunitats autònomes durant almenys un any.

4.C Altres mèrits.

B. Barem.

Per al cos de professors titulars d’universitat.

El barem és, per a cada un dels criteris de l’apartat A:

a) Activitat de recerca: un màxim de 50 punts.
b) Activitat docent o professional: un màxim de 40 

punts.
c) Formació acadèmica: un màxim de 5 punts.
d) Experiència en gestió i administració educativa, 

científica, tecnològica i altres mèrits: un màxim de 5 
punts.

Per obtenir l’avaluació positiva s’han de complir 
simultàniament les condicions següents:

a) Aconseguir un mínim de 60 punts sumant els 
obtinguts en els apartats «1. Activitat de recerca» i «2. 
Activitat docent o professional».

b) Aconseguir un mínim de 65 punts com a suma de 
tots els apartats.

Per al cos de catedràtics d’universitat.

El barem és, per a cada un dels criteris de l’apartat A:

a) Activitat de recerca: un màxim de 55 punts.
b) Activitat docent o professional: un màxim de 35 

punts.
c) Experiència en gestió i administració educativa, 

científica, tecnològica i altres mèrits: un màxim de 10 
punts.

Per obtenir l’avaluació positiva s’han de complir 
simultàniament les condicions següents:

a) Aconseguir un mínim de 80 punts com a suma de 
tots els criteris.

b) Aconseguir almenys 20 punts en el segon criteri.

Per a l’avaluació de l’experiència en recerca.

En el cas de la valoració de l’apartat 1 «Activitat de 
recerca», l’aportació d’un període d’activitat de recerca 
reconegut d’acord amb les previsions del Reial decret 
1086/1989, de 28 d’agost, de retribucions del professorat 
universitari, té una valoració de 15 punts. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ
 17581 ACTES finals de la Conferència regional de 

radiocomunicacions per revisar l’Acord d’Esto-
colm de 1961 (CRR-06-Rev.ST61), fet a Ginebra 
el 16 de juny de 2006. Aplicació provisional. 
(«BOE» 241, de 8-10-2007.)

ACTES FINALS DE LA CONFERÈNCIA REGIONAL DE 
RADIOCOMUNICACIONS PER REVISAR L’ACORD ST61 

(CRR-06-REV.ST61)

(Ginebra, 2006)

Preàmbul.
Protocol que revisa determinades parts de l’Acord regio-

nal per a la zona europea de radiodifusió (Estocolm, 1961) 
(Ginebra, 2006).

Preàmbul.

Articles

Article 1: Definicions.
Article 2: Revisió de determinades parts de l’Acord ST61.
Article 3: Entrada en vigor i aplicació provisional del 

Protocol.
Article 4: Aprovació del Protocol.
Article 5: Adhesió al Protocol.
Article 6: Aprovació de l’Acord ST61 o adhesió al 

mateix.
Article 7: Modificacions i revisió del Protocol.

Declaracions i reserves.
Declaracions i reserves addicionals.

Resolucions

Resolució 1 (CRR-06-Rev.ST61). Suspensió del proce-
diment relatiu a l’article 4 de l’Acord regional per a la zona 
europea de radiodifusió (Estocolm, 1961). 

Resolució 2 (CRR-06-Rev.ST61). Revisió de determina-
des resolucions i recomanacions adoptades per la Confe-
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rència europea de radiodifusió d’ones mètriques i deci-
mètriques (Estocolm, 1961).

Preàmbul

La primera reunió de la Conferència regional de radio-
comunicacions per a la planificació del servei de radiodi-
fusió digital terrestre en parts de les regions 1 i 3 en les 
bandes de freqüències 174-230 MHz i 470-862 MHz (Gine-
bra, 10-28 de maig de 2004) va adoptar la Resolució GT-
PLEN/1 (CRR-04), mitjançant la qual va recomanar el pro-
cediment a seguir per harmonitzar les parts de l’Acord 
ST61 relatives a la utilització de les bandes de freqüències 
174-230 MHz i 470-862 MHz amb les decisions pertinents 
de la Conferència regional de radiocomunicacions per a la 
planificació del servei de radiodifusió digital terrestre a la 
regió 1 (parts de la regió 1 situades a l’oest del meridià 
170° E i al nord del paral·lel 40° S, llevat del territori de 
Mongòlia) i a la República Islàmica de l’Iran, en les bandes 
de freqüències 174-230 MHz i 470-862 MHz (Ginebra, 2006) 
(CRR-06).

En la reunió de 2004 el Consell de la Unió Internacio-
nal de Telecomunicacions (UIT) va resoldre, mitjançant la 
seva Resolució 1225, convocar una conferència regional 
de radiocomunicacions que coincidís en data i lloc amb la 
CRR-06, per revisar l’Acord ST61, i va establir el correspo-
nent ordre del dia. L’ordre del dia, les dates i el lloc de la 
Conferència van ser aprovats per la majoria requerida 
d’estats membres de la UIT pertanyents a la zona de pla-
nificació.

La CRR-06-Rev.ST61 es va reunir a Ginebra, entre el 15 
de maig i el 16 de juny de 2006, i va treballar prenent com 
a base l’ordre del dia aprovat pel Consell. La Conferència 
va adoptar el Protocol de revisió de determinades parts de 
l’Acord regional per a la zona europea de radiodifusió 
(Estocolm, 1961) (Ginebra, 2006), així com les resolucions 
associades, que figuren a les presents Actes finals.

PROTOCOL QUE REVISA DETERMINADES PARTS 
DE L’ACORD REGIONAL PER A LA ZONA EUROPEA 

DE RADIODIFUSIÓ (ESTOCOLM, 1961)

(GINEBRA, 2006)

Preàmbul

Els delegats que subscriuen dels estats membres 
següents:

República d’Albània, República Algeriana Democràtica 
i Popular, República Federal d’Alemanya, Principat 
d’Andorra, Àustria, República de Bielorússia, Bèlgica, 
República de Bulgària, República de Xipre, Estat de la Ciu-
tat del Vaticà, República de Croàcia, Dinamarca, República 
Àrab d’Egipte, Espanya, República d’Estònia, Federació 
de Rússia, Finlàndia, França, Grècia, República d’Hongria, 
República de l’Iraq, Irlanda, Estat d’Israel, Itàlia, Regne 
Haiximita de Jordània, República de Letònia, l’antiga 
República Iugoslava de Macedònia, Líban, Principat de 
Liechtenstein, Luxemburg, Malta, Regne del Marroc, 
República de Moldàvia, Principat de Mònaco, Noruega, 
Regne dels Països Baixos, República de Polònia, Portugal, 
República Àrab Síria, República Eslovaca, República 
Txeca, Romania, Regne Unit de Gran Bretanya i Irlanda 
del Nord, República de San Marino, República de Sèrbia, 
República d’Eslovènia, Suècia, Confederació Suïssa, 
Tunísia, Turquia, Ucraïna,

reunits a Ginebra del 15 de maig al 16 de juny de 2006 en 
una Conferència regional de radiocomunicacions per revi-
sar l’Acord regional de la zona europea de radiodifusió 
(Estocolm, 1961) (Acord ST61), i d’acord amb l’ordre del 
dia d’aquesta Conferència,

observant l’article 8 de l’Acord ST61,

observant, a més, que l’Acord ST61 es va modificar el 
1985 [vegeu el Protocol pel qual es modifica l’Acord regio-
nal per a la zona europea de radiodifusió (Ginebra, 
1985)],

considerant l’Acord adoptat per la Conferència regio-
nal de radiocomunicacions per a la planificació del servei 
de radiodifusió digital terrestre a la regió 1 (parts de la regió 
1 situades a l’oest del meridià 170° E i al nord del paral·lel 
40° S, exceptuat el territori de Mongòlia) i a la República 
Islàmica de l’Iran, en les bandes de freqüències de 174-
230 MHz i 470-862 MHz (Ginebra, 2006) (CRR-06) (Acord 
GE06),

considerant, a més, la necessitat d’harmonitzar les 
dates d’entrada en vigor i les dates d’aplicació provisional 
de l’Acord GE06 i de l’Acord ST61 revisat,

reconeixent que el Pla analògic annex a l’Acord GE06 
conté les assignacions de freqüències del Pla ST61 actua-
litzat que figura a BR IFIC núm. 2569 en les bandes de 
freqüències 174-230 MHz i 470-862 MHz (per al Marroc, 
170-230 MHz), transferides al nou Pla analògic adjunt a 
l’Acord GE06 com a resultat de la supressió de l’annex 2 a 
l’Acord ST61 en les bandes de freqüències esmentades,

han adoptat, subjecte a l’aprovació per part de les 
seves autoritats competents, una revisió de l’Acord ST61, 
segons consta en el present Protocol,

declaren que si un Estat membre de la zona europea 
de radiodifusió formulés reserves1 sobre l’aplicació d’una 
o diverses disposicions de l’Acord ST61 revisat, cap altre 
Estat membre de la zona europea de radiodifusió tindrà 
l’obligació de complir l’esmentada disposició o disposici-
ons en les seves relacions amb l’Estat membre que va 
formular les reserves.

ARTICLES

ARTICLE 1 

Definicions

1. Els termes que a continuació s’indiquen tenen en 
el present Protocol el significat que s’assenyala, llevat que 
s’indiqui una altra cosa:

1.1 Unió: la Unió Internacional de Telecomunicaci-
ons.

1.2 Secretari general: el secretari general de la Unió.
1.3 Constitució: la Constitució de la Unió.
1.4 Conveni: el Conveni de la Unió.
1.5 Zona europea de radiodifusió: la regió geogràfica 

definida al número 5.14 del Reglament de radiocomunica-
cions (edició de 2004).

1.6 Acord ST61: l’Acord regional de la zona europea 
de radiodifusió (Estocolm, 1961), modificat per la Confe-
rència administrativa regional dels membres de la Unió 
de la zona europea de radiodifusió (Ginebra, 1985).

1.7 Conferència: la Conferència regional de radioco-
municacions per a la revisió de l’Acord ST61 (Ginebra, 
2006).

1.8 Protocol: el present Protocol que revisa determi-
nades parts de l’Acord ST61.

ARTICLE 2

Revisió de determinades parts de l’Acord ST61

2.1 Les disposicions dels articles 3, 4 i 5 de l’Acord 
ST61 i les parts corresponents en els annexos 1 i 2 queden 
derogades quant a la seva aplicació en les bandes de fre-
qüències 174-230 MHz (per al Marroc, 170-230 MHz) i 470-
862 MHz.

1. Aquestes reserves no han d’estar relacionades amb l’arti-
cle 2 d’aquest Protocol.
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ARTICLE 3

Entrada en vigor i aplicació provisional del Protocol

3.1 Les disposicions del Protocol s’apliquen provisio-
nalment a partir de les 0001 hores UTC del 17 de juny de 
2006.

3.2 El Protocol entra en vigor a les 0001 hores UTC 
del 17 de juny de 2007.

ARTICLE 4

Aprovació del Protocol

4.1 Qualsevol Estat membre de la zona europea de 
radiodifusió que sigui signatari del Protocol ha de diposi-
tar el seu instrument d’aprovació del Protocol en el ter-
mini més breu possible davant el secretari general, qui 
n’ha d’informar immediatament els altres estats mem-
bres de la Unió, amb el benentès que, per als estats mem-
bres que no siguin part a l’Acord ST61 (amb modificacions 
o sense), l’esmentada aprovació també significa l’aprova-
ció de l’Acord ST61 o l’adhesió a aquest Acord. El secretari 
general queda autoritzat a adoptar en qualsevol moment 
les mesures que corresponguin amb la finalitat d’aplicar 
oportunament les disposicions del present paràgraf.

ARTICLE 5

Adhesió al Protocol

5.1 Qualsevol Estat membre de la zona europea de 
radiodifusió que sigui part a l’Acord ST61 (amb modifica-
cions o sense) però que no sigui signatari del Protocol, ha 
de dispositar el seu instrument d’adhesió en el termini 
més breu possible davant el secretari general, qui n’ha 
d’informar immediatament altres estats membres de la 
Unió. El secretari general queda autoritzat a adoptar en 
qualsevol moment les mesures que corresponguin amb 
la finalitat d’aplicar oportunament les disposicions del 
present paràgraf.

5.2 L’adhesió al Protocol s’ha d’efectuar sense reser-
ves i tindrà efecte en la data en què el secretari general 
rebi l’instrument d’adhesió.

ARTICLE 6

Aprovació de l’Acord ST61 o adhesió a aquest 

6.1 Es considera que qualsevol Estat membre de la 
zona europea de radiodifusió que aprovi o s’adhereixi a 
l’Acord ST61 una vegada hagi entrat en vigor el Protocol, 
ha aprovat també el Protocol o s’hi ha adherit.

ARTICLE 7

Modificacions i revisió del Protocol

7.1 El Protocol només es pot modificar o revisar per 
una conferència regional de radiocomunicacions compe-
tent dels estats membres de la zona europea de radiodifu-
sió, convocada conforme als procediments que estableixen 
la Constitució i el Conveni.

En testimoni d’això, els delegats dels estats membres 
de la Unió Internacional de Telecomunicacions perta-
nyents a la zona europea de radiodifusió esmentats a 
continuació signen, en nom de les seves autoritats com-
petents respectives, les presents Actes finals en un exem-
plar. En cas de controvèrsia, el text francès en dóna fe. 
Aquest exemplar està dipositat als arxius de la Unió. El 
secretari general n’ha d’enviar una còpia certificada con-
forme a cadascun dels estats membres de la Unió Inter-
nacional de Telecomunicacions pertanyents a la zona 
europea de radiodifusió.

Ginebra, 16 de juny de 2006.

Per la República d’Albània:

Hydajet Kopani.

Per la República Algeriana Democràtica i Popular:

A. El Kader Ibrir.
Mohammad Madour.
Slimane Djematene.
A. El Malek Houyou.

Per la República Federal d’Alemanya:

Gerold Reichle.

Pel Principat d’Andorra:

Xavier Jiménez-Beltrán.

Per Àustria:

Franz Prull Peter Reindl.

Per la República de Bielorússia:

Vladimir Teslyuk.

Per Bèlgica:

Freddy Baert.
Michael Van Droogenbroek.

Per la República de Bulgària:

Dimitar Stantchev.
Bozhidar Kozhuharov.
Svilen Popov.
Georgi Kolev.

Per la República de Xipre:

Andronikos Kakkouras.

Per l’Estat de la Ciutat del Vaticà:

Costantino Pacifici.
Giudici Piervincenzo.

Per la República de Croàcia:

Drazen Breglec.
Creso Antonovic.
Zeljko Tabakovic.
Gasper Gacina.

Per Dinamarca:

Jorgen Lang Nielsen.
Peter Marlau Knudsen.
Henning Andersen.

Per la República Àrab d’Egipte:

Laila Hussein Hamdallah.
Esmail Elghuttany.

Per Espanya:

Antonio Fernández-Paniagua.
José Ramón Camblor.

Per la República d’Estònia:

Arvo Rammus.

Per la Federació de Rússia:

Andrey Beskorovayny.
Victor Strelets.

Per Finlàndia:

Kirsi Karlamaa.
Kari Kangas.
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Per França:

Arnaud Miquel.
François Rancy.
Dominique Jean Rolfo.

Per Grècia:

Nissim Benmayor.
George Drossos.

Per la República d’Hongria:

Erzsebet Bánkúti.
Peter Vári.

Per la República de l’Iraq:

Wesall A. Ali.

Per Irlanda:

John A.C. Breen.
Peter Moran.
Roger Woods.

Per l’Estat d’Israel:

Haim Mazar.

Per Itàlia:

Francesco Troisi.
Mario Tagiullo.
Riccardo de Leonardis.
Donato Margarella.

Pel Regne Haiximita de Jordània:

M. Al-Wathiq Shaqrah.

Per la República de Letònia:

Imars Jekabsons.
Juris Valenieks.
Juris Rencis.

Per l’antiga República Iugoslava de Macedònia:

Mile Veljanov.

Pel Líban:

Maurice Ghazal.

Pel Principat de Liechtenstein:

Kurt Bühler.

Per Luxemburg:

Roland Thurmes.

Per Malta:

Saviour F. Borg.
Joseph Spiteri.
Adrian Galea.

Pel Regne del Marroc:

Mohammad Loulichki.
Mohammad Hammouda.
Mustapha Bessi.
Mohammad Mamoun Sbay.
Abderrahim Khafaji.
Nabila el Mernissi.
Adil Aramja.

Per la República de Moldàvia:

Andrei Nemtanu.
Teodor Ciclicci.
Eughenii Sestacov.

Pel Principat de Mònaco:

Carole Lanteri.

Per Noruega:

Geir Jan Sundal.

Pel Regne dels Països Baixos:

Bart Schaap A.
Van Dijken.
Ben Smith.

Per la República de Polònia:

Krystyna Roslan-Kuhn.
Pawel Kacki.
Dariusz Wiecek.
Arkadiusz Kurek.
Radoslaw Tyniow.

Per Portugal:

Maria F. Santos Silva Girão.
Miguel J. da Costa M. Henriques.

Per la República Àrab Síria:

Moustafa Ajeneh.
Mohammad Hasan.
Adnan Salhab.

Per la República Eslovaca:

Milan Luknar.

Per la República Txeca:

Pavel Dvorak.

Per Romania:

Florin Bejan.
Catalin M. Marinescu.

Pel Regne Unit de Gran Bretanya i Irlanda del Nord:

Michael Goddard.
Malcolm Johnson.

Per la República de San Marino:

Michele Giri.

Per la República de Sèrbia:

Dragana Curcic.
Slavenko Rasajski.
Natalija Varagic.
Peter Stefanovic.
Marija Raickovic.

Per la República d’Eslovènia:

Mihael Kriselj.
Igor Funa.
Franc Kovacic.

Per Suècia:

Anden Frederich Per Kjellin.
Percy Pettersson.

Per la Confederació Suïssa:

Peter B. Pauli.

Per Tunísia:

Mohammad Bongui.
Lilia Soussi.
Mohsen Ghomman M.

Per Turquia:

Tayfun Acarer.
Ali Tsar Erkan Can.

Per Ucraïna:

Vasyl Handabura.
Olena Ulasenko.
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Declaracions i reserves *

Llista de països classificats segons l’ordre alfabètic i el 
nombre de les seves declaracions i reserves.

Alemanya (República Federal d’) (8).
Andorra (Principat d’) (8).
Àustria (8).
Bielorússia (República de) (6).
Bèlgica (8).
Bulgària (República de) (8).
Xipre (República de) (3, 8).
Croàcia (República de) (8).
Dinamarca (8).
Eslovènia (República d’) (8).
Espanya (8).
Estat de la Ciutat del Vaticà (8).
Estònia (República d’) (8).
Federació de Rússia (6).
Finlàndia (8).
França (1, 8).
Grècia (8).
Hongria (República d’) (8).
Irlanda (8).
Israel (Estat d’) (10, 12).
Itàlia (8, 9).
L’antiga República Iugoslava de Macedònia (8).
Letònia (República de) (8).
Liechtenstein (Principat de) (8).
Luxemburg (8).
Malta (2, 8).
Marroc (Regne del) (11).
Moldàvia (República de) (5, 8).
Mònaco (Principat de) (8).
Noruega (8).
Països Baixos (Regne dels) (8).
Polònia (República de) (8).
Portugal (8).
Regne Unit de Gran Bretanya i Irlanda del Nord (8).
República Àrab Síria (7).
República Txeca (8).
República Eslovaca (8).
Romania (8).
San Marino (República de) (4).
Sèrbia (8).
Suècia (8).
Suïssa (Confederació) (8).
Turquia (8).
Ucraïna (6).

En signar les Actes finals de la Conferència regional de 
radiocomunicacions per revisar l’Acord d’Estocolm de 
1961 (Ginebra, 2006) (CRR-06-Rev.ST61), els delegats que 
subscriuen prenen nota de les declaracions i reserves 
següents formulades per les delegacions signatàries:

1
Original: francès

De França:

En signar les Actes finals de la Conferència regional de 
radiocomunicacions per revisar l’Acord d’Estocolm de 
1961 en les bandes de freqüències 174-230 MHz i 470-862 
MHz (Ginebra, 2006), la delegació francesa reserva per al 
seu Govern el dret a formular declaracions o reserves 
addicionals en dipositar els seus instruments de ratifica-
ció de l’Acord.

De manera més general, la delegació de França 
reserva per al seu Govern el dret a prendre totes les 
mesures que consideri necessàries per protegir els seus 

interessos si un Estat membre de la Unió incompleix, 
d’alguna manera, les disposicions de les presents Actes 
finals, o si les reserves formulades per altres països per-
judiquen el funcionament dels seus serveis de telecomu-
nicacions.

2

Original: anglès

De Malta:

En signar les Actes finals de la Conferència regional de 
radiocomunicacions per revisar l’Acord d’Estocolm 1961 
(CRR-06-Rev.ST61), la delegació de Malta declara:

1. que reserva per al seu Govern el dret a prendre 
totes les mesures que consideri necessàries per protegir 
els seus interessos si un Estat membre de la Unió Interna-
cional de Telecomunicacions incompleix, d’alguna 
manera, les disposicions del Protocol de revisió de deter-
minades parts de l’Acord regional per a la zona europea 
de radiodifusió (CRR-06-Rev.ST61), el Reglament de radi-
ocomunicacions o la Constitució i el Conveni de la Unió 
Internacional de Telecomunicacions;

2. que reserva, a més, el dret del seu Govern a pren-
dre totes les mesures de protecció que consideri necessà-
ries si les conseqüències de reserves formulades per un 
altre Estat membre perjudiquen els serveis de radiocomu-
nicacions de Malta o afecten la seva sobirania;

3. que reserva, així mateix, el dret a formular decla-
racions o reserves addicionals respecte a les Actes finals 
de la CRR-06-Rev.ST61 en el moment de dipositar el cor-
responent instrument de ratificació a la Unió Internacio-
nal de Telecomunicacions.

3

Original: anglès

De la República de Xipre:

La República de Xipre precisa que, en examinar les 
Actes finals de la Conferència regional de radiocomunica-
cions per revisar l’Acord d’Estocolm de 1961 (CRR-06-
Rev.ST61), pot ser que consideri necessari formular decla-
racions o reserves addicionals. Per tant, la República de 
Xipre es reserva el dret de formular declaracions o reser-
ves addicionals en dipositar els seus instruments de rati-
ficació de les Actes finals de la CRR-06-Rev.ST61. No es 
considera que la República de Xipre hagi consentit a que-
dar obligada per la revisió de la Conferència regional de 
radiocomunicacions per revisar l’Acord d’Estocolm de 
1961 (CRR-06-Rev.ST61), en cas que la Unió Internacional 
de Telecomunicacions no hagi rebut sobre això una notifi-
cació expressa de la República de Xipre.

4

Original: anglès

De la República de San Marino:

En signar les Actes finals de la Conferència regional de 
radiocomunicacions per revisar l’Acord d’Estocolm 1961 
(CRR-06-Rev.ST61), la delegació de la República de San 
Marino declara:

que reserva per al seu Govern el dret a prendre totes 
les mesures que consideri necessàries per protegir els 
seus interessos si un Estat membre de la Unió Internacio-
nal de Telecomunicacions incompleix o no aplica, d’al-
guna manera, les disposicions del Protocol de revisió de 
determinades parts de l’Acord regional per a la zona euro-
pea de radiodifusió (CRR-06-Rev.ST61), el Reglament de 
radiocomunicacions o la Constitució i el Conveni de la 
Unió Internacional de Telecomunicacions;

* Nota del secretari general: Els textos de les declaracions i 
reserves estan agrupats per ordre cronològic del seu dipòsit.
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que reserva, a més, el dret del seu Govern a prendre 
totes les mesures de protecció que consideri necessà-
ries si les conseqüències de reserves formulades per un 
altre Estat membre perjudiquen els serveis de radioco-
municacions de San Marino o afecten la seva sobira-
nia;

que reserva, així mateix, el dret a formular declaraci-
ons o reserves addicionals respecte a les Actes finals de la 
CRR-06-Rev.ST61 en el moment de dipositar el correspo-
nent instrument de ratificació a la Unió Internacional de 
Telecomunicacions.

5

Original: rus

De la República de Moldàvia:

La delegació de la República de Moldàvia reserva per 
al seu Govern el dret d’adoptar les mesures que consideri 
necessàries per protegir els seus interessos si un Estat 
membre de la Unió incompleix, d’alguna manera, les dis-
posicions pertinents de les Actes finals de la Conferència 
regional de radiocomunicacions per revisar l’Acord d’Es-
tocolm de 1961, en les bandes de freqüències 174-230 
MHz i 470-862 MHz (Ginebra, 2006), o si les conseqüèn-
cies de les reserves formulades en signar-se les Actes 
finals o altres mesures adoptades per un membre de la 
Unió perjudiquen el funcionament normal dels serveis de 
telecomunicacions de la República de Moldàvia.

6

Original: rus

De la República de Bielorrússia, de la Federació de 
Rússia i d’Ucraïna:

Les delegacions dels països esmentats reserven per 
als seus respectius governs el dret a prendre les mesures 
que puguin considerar necessàries per protegir els seus 
interessos en cas que algun membre de la Unió incom-
pleixi de qualsevol manera les Actes finals de la Conferèn-
cia regional de radiocomunicacions per revisar l’Acord 
d’Estocolm 1961 en les bandes de freqüències 174-230 
MHz i 470-862 MHz (Ginebra, 2006) o els acords de coor-
dinació bilaterals i multilaterals sobre la utilització de fre-
qüències, signats abans de l’inici de la CRR-06-Rev.ST61, 
o si les reserves formulades en signar les Actes finals, o 
altres mesures adoptades per algun membre de la Unió, 
comprometessin el bon funcionament dels serveis de 
telecomunicació dels esmentats països.

7

Original: àrab

De la República Àrab Síria:

En signar les Actes finals d’aquesta Conferència regio-
nal per revisar l’Acord d’Estocolm de 1961 (RRC-06-
Rev.ST61), la delegació de la República Àrab Síria reserva 
per al seu país i el seu Govern els següents drets en el 
moment de la seva ratificació d’aquestes Actes:

1. confirmar totes les declaracions escrites i orals 
fetes per la seva delegació, en forma individual o junta-
ment amb altres delegacions àrabs participants en 
aquesta Conferència, i el seu dret a formular reserves 
addicionals;

2. adoptar qualssevol mesures que consideri neces-
sàries per salvaguardar els seus interessos i, en particular, 
el seu dret sobirà a protegir les seves estacions sense fil 
dins dels seus territoris contra la interferència perjudicial;

3. la signatura d’aquestes Actes finals només té 
valor respecte als estats membres de la Unió reconeguts 
per la República Àrab Síria.

8

Original: anglès/espanyol/francès/rus

De la República Federal d’Alemanya, del Principat 
d’Andorra, d’Àustria, de Bèlgica, de la República de 
Bulgària, de la República de Xipre, de l’Estat de la Ciutat 
del Vaticà, de la República de Croàcia, de Dinamarca, d’Es-
panya, de la República d’Estònia, de Finlàndia, de França, 
de Grècia, de la República d’Hongria, d’Irlanda, d’Itàlia, de 
la República de Letònia, de l’antiga República Iugoslava 
de Macedònia, del Principat de Liechtenstein, de 
Luxemburg, de Malta, de la República de Moldàvia, del 
Principat de Mònaco, de Noruega, del Regne dels Països 
Baixos, de la República de Polònia, de Portugal, de la 
República Eslovaca, de la República Txeca, de Romania, 
del Regne Unit de Gran Bretanya i Irlanda del Nord, de 
Sèrbia, de la República d’Eslovènia, de Suècia, de la Con-
federació Suïssa i de Turquia:

En signar les Actes finals de la Conferència regional de 
radiocomunicacions per a la revisió de l’Acord regional 
d’Estocolm de 1961, en les bandes de freqüències 174-230 
MHz i 470-862 MHz (Ginebra, 2006), les delegacions dels 
països esmentats declaren oficialment mantenir les decla-
racions i reserves formulades pels seus països en signar 
les Actes finals de conferències anteriors de la Unió amb 
caràcter de tractats, com si s’haguessin formulat expres-
sament en la present Conferència mundial de radiocomu-
nicacions.

9

Original: anglès

D’Itàlia:

La delegació d’Itàlia, en signar les Actes finals de la 
Conferència regional de radiocomunicacions per revisar 
l’Acord d’Estocolm de 1961 (CRR-06-Rev.ST61) (Ginebra, 
2006), reserva per al seu Govern el dret de realitzar poste-
riorment declaracions o reserves, en qualsevol moment 
que consideri adequat entre la data de la signatura i la 
data de dipòsit de l’instrument de ratificació o aprovació, 
que puguin ser necessàries o de prendre les mesures cor-
responents amb les seves lleis nacionals o internacionals 
que consideri pertinents o útils per protegir i salvaguardar 
els seus drets sobirans i inalienables i els seus legítims 
interessos.

10

Original: anglès

De l’Estat d’Israel:

Tenint en compte les referències formulades en el pro-
tocol a la Conferència regional de radiocomunicacions per 
revisar l’Acord d’Estocolm de 1961 (CRR-06-Rev.ST61), així 
com de les mesures adoptades sobre això, i de les declara-
cions i reserves presentades per Israel en relació amb les 
Actes finals de la CRR-06, la delegació de l’Estat d’Israel, en 
nom del seu Govern, vol observar que la seva signatura de 
les Actes finals de la CRR-06-Rev.ST61 no deixen de cap 
manera sense efecte les declaracions i reserves formula-
des respecte a les Actes finals de la CRR-06.

11

Original: francès

Del Regne del Marroc:

En signar les Actes finals de la Conferència regional 
de radiocomunicacions per revisar l’Acord d’Estocolm de 
1961, la delegació del Regne del Marroc reserva per al 
seu Govern el dret a prendre totes les mesures que con-
sideri necessàries per protegir els seus interessos si un 



Suplement núm. 30 Dimarts 16 d’octubre 2007 4047

Estat membre de la Unió incompleix, d’alguna manera, 
les disposicions del present Acord.

DECLARACIONS I RESERVES ADDICIONALS

12

Original: anglès

De l’Estat d’Israel:

1. La Declaració 7 (§ 3), formulada per la República 
Àrab Síria respecte a les Actes finals està en pugna amb els 
principis i propòsits de la UIT i la tasca de la CRR-06-
Rev.ST61, i per tant està desproveïda de validesa jurídica. 
Israel rebutja l’esmentada declaració, que polititza i sos-
cava la labor de la UIT, i considera que no afecta en absolut 
els drets i les obligacions d’algun Estat membre de la UIT.

2. Si la República Àrab Síria violés els drets d’Israel 
com a Estat membre de la UIT, o incomplís les seves obli-
gacions cap a Israel com a tal, Israel es reserva el dret 
d’actuar de manera recíproca i prendre les mesures que 
consideri necessàries per protegir els seus interessos i 
salvaguardar el funcionament dels seus serveis de teleco-
municacions.

RESOLUCIONS

RESOLUCIÓ 1 (CRR-06-REV.ST61)

Suspensió del procediment relatiu a l’article 4 de l’Acord 
regional per a la zona europea de radiodifusió (Estocolm, 

1961)

La Conferència regional de radiocomunicacions per 
revisar l’Acord ST61 (Ginebra, 2006),

Considerant:

a) les mesures adoptades per la Conferència regio-
nal de radiocomunicacions per a la planificació del servei 
de radiodifusió digital terrestre a la regió 1 (parts de la 
regió 1 situades a l’oest del meridià 170° E i al nord del 
paral·lel 40° S, excepte el territori de Mongòlia) i a la 
República Islàmica de l’Iran, en les bandes de freqüència 
174-230 MHz i 470-862 MHz (Ginebra, 2006) (CRR-06), pel 
que fa a la creació d’una situació de referència per a la 
televisió analògica;

b) que la situació de referència per a la televisió ana-
lògica establerta per la CRR-06 per als territoris que es 
regeixen per l’Acord d’Estocolm de 1961 (ST61) coincideix 
amb la versió actualitzada del Pla ST61, publicada en la 
BR IFIC núm. 2569 de 16 de maig de 2006;

c) que la versió actualitzada del Pla ST61, tal com 
figura en la BR IFIC núm. 2569, conté totes les assignaci-
ons de freqüència coordinades satisfactòriament abans 
del 15 de març de 2006, que li van ser comunicades a 
l’Oficina abans d’aquesta data, i per a les quals l’Oficina va 
rebre la informació pertinent (per exemple, els formularis 
de notificacions TB3 o declaracions equivalents) abans del 
21 d’abril de 2006;

d) la necessitat d’harmonitzar l’abast del Pla ST61 i 
del pla de la televisió analògica annex a l’Acord regional 
establert per la CRR-06,

Reconeixent:

que l’Acord Regional establert per la CRR-06 inclou un 
procediment per actualitzar el pla de la televisió analògica 
en les bandes de freqüència 174-230 MHz (per a Marroc 
170-230 MHz) i 470-862 MHz,

Resol encarregar al director de l’Oficina de Radiocomu-
nicacions:

1. que suspengui la tramitació de presentacions 
conforme a l’article 4 de l’Acord ST61 en les bandes de 
freqüència 174-230 MHz (per a Marroc, 170-230 MHz) i 

470-862 MHz després de la publicació de la BR IFIC 
núm. 2569 de 16 de maig de 2006, en particular la trami-
tació de presentacions de les administracions en aques-
tes bandes que no es van poder diligenciar a temps per 
a la seva inclusió en la BR IFIC núm.  2569;

2. que suprimeixi de les bases de dades de l’Oficina 
de Radiocomunicacions totes les entrades (notificacions) 
relacionades amb les assignacions de freqüència pendents 
conforme al procediment de l’article 4 de l’Acord ST61, en 
les bandes de freqüència 174-230 MHz (per a Marroc, 170-
230 MHz) i 470-862 MHz, que no van donar per resultat la 
seva inclusió en la versió actualitzada del Pla ST61 publicat 
en la BR IFIC núm. 2569.

RESOLUCIÓ 2 (CRR-06-REV.ST61)

Revisió de determinades resolucions i recomanacions 
adoptades per la Conferència europea de radiodifusió 

d’ones mètriques i decimètriques (Estocolm, 1961)

La Conferència regional de radiocomunicacions per 
revisar l’Acord ST61 (Ginebra, 2006),

Considerant:

que determinades resolucions i recomanacions adop-
tades per la Conferència europea de radiodifusió d’ones 
mètriques i decimètriques (Estocolm, 1961) (ST61) estan 
relacionades amb l’ús de les bandes de freqüències de 174-
230 MHz i 470-862 MHz, conforme a les disposicions apro-
vades per la Conferència regional de radiocomunicacions 
per a la planificació del servei de radiodifusió digital terres-
tre a la regió 1 (parts de la regió 1 situades a l’oest del meri-
dià 170° E i al nord del paral·lel 40° S, excepte el territori de 
Mongòlia) i a la República Islàmica de l’Iran, en les bandes 
de freqüències 174-230 MHz i 470-862 MHz (Ginebra, 2006) 
(CRR-06),

Resol:

que les disposicions de les resolucions 1, 2, 3 i 4 i de les 
recomanacions 1, 2, 3, 4 i 5 adoptades per la Conferència 
ST61, queden derogades a partir de les 0001 hores UTC del 
17 de juny de 2006 pel que fa a la seva aplicació en les ban-
des de freqüències de 174-230 MHz (per a Marroc, 170-230 
MHz) i 470-862 MHz.

L’article 3 de les Actes estableix que les disposicions de 
l’Acord s’apliquen provisionalment des del 17 de juny de 
2006 fins a la seva entrada en vigor.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 26 de setembre de 2007.–El secretari general 

tècnic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Fran-
cisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI D’EDUCACIÓ I CIÈNCIA

 17582 REIAL DECRET 1313/2007, de 5 d’octubre, pel 
qual es regula el règim dels concursos d’accés 
a cossos docents universitaris. («BOE» 241, 
de 8-10-2007.)

La Llei orgànica 4/2007, de 12 d’abril, per la qual es 
modifica la Llei orgànica 6/2001, de 21 de desembre, 
d’universitats, estableix una nova definició dels cossos de 
funcionaris docents universitaris de catedràtics d’univer-
sitat i professors titulars d’universitat, així com un nou 


